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A Király gyüjtése 
A balázsfalvi érsek nemrégen felhivást 

intézett Erdély intelligenciájához a balázsz 
falvi gör. kath. iskolák megmentése és fejz 
lesztése érdekében. Az évszázados multtal 
dclssekvő kulturintézmények anyagi erőz 
forrás hijiján veszélyben forognak és az 
érsek adakozásra szólitotta fel a 
cözönséget. 

Ez a szép kulturakció tudomására juz 
tott a királynak. És Őfelsége maga is beál- 
lott a gyüitők közé és nobilis cselekedetét 
nagyszabásu adományozással nyitotta meg. 

Erről a balázsialvi érseket az udvari mie 

niszter most a következő levélben értesiz 
tette: 

Öfelsége a király. Maniu Gyula a 
Kormányzótanács volt elnöke útján érz 

tesült róla. hogy a balázsfjalvi iskolák 

céljaira gyüjtés indult s a maga részéről 

százezer leit volt szives erre a célra adoz 

mányozni, ugyanekkor felhivta a korz 

mány tagjait, hogy ők is adományozzaz 

nak erre a célra. 

Eljuttatom Főtisztelendőségedhez 

román 

Fogadja Főtisztelendőséged hódolal2 
teljes tiszteletem nyilvánitását 

N. Misu, királyi udvari miniszter. 

Az aláirási iven a következő adomáz 
nyok szerepelnek: 

Ferdinánd egyszázezer lei. 
Joan I. C. Bratianu 10.000. dr Anghez 

lescu 30.000, A. C. Constantinescu 20.000, 
1 C. Duca 5000, Joan Inculet 5000, Moz 
soiu táb. 5000, Marzescu 5000, Al. Lepaz 
datu 5000, N. Chirculescu 5000, Vintüa 
Bratianu 5000, Mardarescu táb. 5000, N. 
N. Saveanu 10.000, Tancred Censtantiz 
nescu 10.000, Vaitoianu táb. 5000, R. 
Franasovici 5000, Gh. Tatarescu 3000, 
Gh. Cipaianu 5000, N. Misu 5000. 

A király gyüjtése tudtunkkal példát- 
lan gesztus: nem hallottunk róla, hogy 
uralkodó eddig ilyen nemes. demokratikus 
és megkapó akciót csinált volna. Királyok 
adakoztak már, de sohasem gyüitöttek. Az 

ország közvéleménye őszinte megilletődész 

sel vesz tudomást erről a kollektáról, mint 

a király és a nép közvetlen kontaktusának 

eleven és szinte romantikus bizonyitékáról, 

zznnel az alóírási ivet, amely ős amely fenkölt szellemről, kulturszerez 

gzennel az aldírási Ie amely összesen tetről, jószivről és a trón magasságán is 

245.000 leit tüntei fel, amit posta útján megnyilatkozó keresetlen gondolkozásról 

önhöz elküldöttem. 1 tanuskodik. 

Unnepi szavak 
A tegnapi jubileumon elmondta: dr Janovics Jenő 

Mikor csordulásig van a sziv, a nyelv 

akker néma. 
Az emlékek dandárja 

agyamban. 
Hol keressem a szavakat? 
Mindenekelőtt meg akarom köszönni 

hálásan, szerényen, tiszteletteliesen a váz 

ros szinügyi bizottságának azt, hogy ielenz 

létükkel megtiszteltek. Az ő ittlétük több, 

mint egyszerü üdvözlés. Az ő ittlétük 

szimbolum. Szimboluma annak, hogy ezez 
ken a deszkákon igazán beteliesedik a 

költő próléciája, mert itt román bánat, 

magyar bánat, mind egyiorma bánat s roz 

mán öröm, magyar öröm, mind egyforma 

öröm. Hogy amit odakint a politika leroma 

bol, azt ezeken a deszkákon a művészet 

ujra fölépiti. 
Engedjék meg nekem, akinek harminc 

év óta mestersége s a ajövőben is szent hiz 
vatása marad édes magyar anyanyelvünk 
pallérczása, a hivatalos megtisztelést az 
állam hivatalos nyelvén köszöniem meg. 

(itt Janovics magasszárnyalásu román 
beszédben mond köszönetet, majd ismét 
magyarra lorditva szavait, igy folytatja): A 
hivatalos képviseletek megtisztelő ittléte, 
hainalodása a megértésnek, a szeretetnek s 
a forró kézszoritás, mely bennünket összez 
forraszt. diadala ismét a kétezeresztendős 

krisztusi igazságnak, hogy nem háboruval 

kell szerezni a béket, hanem békével. 
Nekeressük Krisztust tengereken, he- 

gyeken túl. hanem épitsük fel önön lel- 

Künkben a krisztusi gondolatot. Akkor el 

fog lobbanni minden gyülölség, akkor - a 

költövel szólván - uira 1o0g születni az el- 

kalapál az 

keorcsult föld s az elsilányult, megfogyott 

erekben ui vér feg csörgedenzi 

Még fülemben csengenek az én drága, 

kedves barátomnak a magyar nyelv krő- 

zusi művészének, Gulácsy Irén asszony- 

nak a szavai. Mivel köszönjem én meg a 

nagyváradi hölgyek üdvözletét, amely az 

ő ajakáról olyan szinesen, zengőn szállott 

felém? Soha olvan koldus-szegénynek nem 

éreztem a szavamat, mint most. Az ő 
hangjában benne reszketett az asszonyi 

léleknek egész gazdagsága, az asszonyi 

sziv tengeremélysége és hullámhegyes daz 

gálya, az asszonyi jóság titokzatos ereje, az 

asszonyi ösztön lehelletes finomsága s az 

asszonyi áldozatosság világottormáló haz 

tártalansága. Hódolatosan csókolom meg a 

kezét s e kézcsókban és a könnycseppben, 
mely szavai alatt kicsordult a fátyolos sze- 
memből, alázatos szivem soha nem múló 
hálája árad e nemes város minden asszo: 
nya felé. 

Köszönöm a Szinpártoló-Egyesület 
megemlékezését. Emlékezem reá. hogy a 

vészharane megkondulására milyen lelkes 
áldozatkészséggel siettek a városháza ter- 
mébe, nehogy bai érje Szigligeti városában 

a magyar szinházat. 
Simogató, szerető ölelésem átkarolja 

kenyeres paijtásomat, e ház áldozatos iráz 
nyitóját, akivel két évtizeden át róttam az 

utat jó és rossz sorsban s ahogy ő most 

egyedül rójja az utat, az nekem büszkeséz 
gem és gyönyörüségem. 

Belém nyilallottak a szavai Tóth Elek- 
nek. Vele csaknem egy időben indultam el 
az úton, a sokszor rögös, sokszor tövises, 
de mégis minden földi gyönyörüségnél na- 
gyobb gyönyörüségekkel szegélyezett 
úton. Ő nem tévedt el soha ezen az úton. 
telkiismeretének és művészi hitének iránya 

kemény, félelmet nem ismerő katonái 

tűje a reánk szakadt nagy bizonytalansáz 
gok idején is nyilegyenesen vitte őt a cél 
felé. Megszoritom a kezét s e kézszoritás- 
ban benne van tiszteletem a nagyváradi 
szinészek drága gárdája iránt. Bolond, jó- 
kedvü lelkes komédiásmép - testvéreim 
és osztályosaim - viharral, vésszel küzde 
be, jós és balszerencse között sziklákként 
állottak helyükön s áldoztak oltárukon. 

Meghajtom tisztelettel és hálával a 
fejemet a dicsőséges multu, nagy feladatok 
előtt álló SzigligetiTársaság előtt, amely- 
nek képviselője annyi szeretettel állapis 
totta meg rólam, hogy munkámmal 
keztem kötelességemet teljesiteni. 

S forró köszönetem száll a nagyváradi 
sajtó munkásai felé. A jövendőnek magvez 
tői a világosságnak terijesztői ők. Bátor, 

az 
eszmék vértelen, de tisztitó. teremtő har- 
cának. Megjelenésüket és üdvözlésüket kor 
moly foglalónak tekintem a jövő munká: 
jára és kötelességeinek teljesitésére. 

Foglalónak, amely engem adóssá téesz. 
Mert gondolkozom, mit jelent ez a fény, 
ez a pompa, ez a szeretet, amely ma körül- 

igye- 

övez? Kinek szól? Hiszen világot boldo- 
gitó tudósnak, győzedelmes hadvezérnek, 
vagy a nemhzeti gondolat diadalmas irányi- 
tójának lehet csak jussa ilven ünnepléshez, 
nem pedig egy szerény, dolgos és igyekvő 
histriónak. A gondolataim visszarévedeze 
nek a multba s onnan szállanak felém a 
feleletek: Az ünneplés, a pompa és a ra- 
gyogó szemek tüze az erdélyi magyvar szin- 
játszónak szól. amelynek a jelen pillanaz 
tokban a sors végezése szerint én vagyok 
egyik igénytelen képviselője. Az erdélyi 
magyar szinjátszásnak, amelynek élete, 
dicsősége, józ és balsorsa összeforrott e 
város életével. 

S az én révedező szemem most e paz 
zar pompában ragyogó, karcsu és gyönyörü 
házból átsugárzik a régi, rozoga fabódéba, 
ahol én huszonnyolc évvel ezelőtt ui vilás 
got álmodó lelkesedéssel róttam a recsegő 
deszkákat. Az emlékek összefolynak a szez 
mem előtt s a deszkabódé úgy áll előttem, 
mint egy hatalmas, áhitatosságot lehelő 
templom. Emlékezem a templom ifőpap- 
jaira, akiknek nevere fellángol az oltár és 
feldobog a sziv. 

Peregnek az évek, az évtizedek s én 
uira, meg ujra visszatértem e városba. Vas 
lami láthatatlan lény fűzött ide. Láthatat- 
lan lánc, amelynek szemei nem porrázúz- 
ható acélszemekből, hanem a gondolatok, 
a törekvések, az eszmék és vágyak közös. 
ségéből van összefűzve s igy emberi erős- 
szak sohasem tudja elszakitani. Valami 
nagy és mély szeretet köt engem ehez a 
városhoz. Ellankadásomban itt nyertem 
mindig uij lendületet, csüggedésem perceiz 
ben itt szivott a lelkem vigasztalást és biza 
tatást. 

S most uira itt vagyok. Kimondhatat- 
lan melancholiával jöttem. Jubilálni. Min: 
den jubileum az ellankadás kezdete. Mint, 
ahogy a természet törvényei szerint min- 
den völgy az emelkedés kiinduló pontja, s 
minden csúcs a hanyatlás első állomása. 
Elborult a lelkem. Hát vége már a harcz 
nak? Kezdődik 2 pihenés a lassu halal? S 
itt uira megtaláltam anmagaat: Úgy ére 
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nak szól, hanem előleg a jövendő munkára. 
Elfogadom ezt az előleget s vállalora érte 
a munkát, Feszlő izmokkal, felszeget: fejz 
jel, ui célkitüzésekkel akarok tovább haz 
ladni utunkon. Fáradtság, pihenni vágyás 
nincs bennem. Csak valami tüzes nagy, faz 
natikus szent akarás hogy hasznára legyek 
az ui államkeretek között elhelvezkedett 

zem, hogy az önök szeretete nem a multa [ 

tántorgó faitestvéreimnek. A mi harcunk 
ban - a művészet útján - nincs megállás. 
Azon a napon, amelyen nem győzünk, már 
le vagyunk győzve. 

Szent a hivatása ezen a földön a szin: 
padnak: A müűvészetnek minden politikai 
posványokon felülemelkedő, drága halz 
zsamával kell enyhitenie a szigó fájdalz 
makat, a kulturának minden geografiai 
határon keresztülszárnyaló közösségével 
kell vigasztalnia az elbusultakat. 
kell építenünk, amelyen 
végre minden jószándéku ember, akármiz 
lyen nyelven hirdeti is az igazságot. A 
hid egyik szárnyához a köveket nekünk 
kell hordanunk, magyar bhistrióknak. A 
másik szárnyát a hatalmon levőknek kell 
fölépiteniök. Azoknak, akik nem gyülölez 
tet hirdetnek, hanem szeretetet. Akik kiz 
nyujtott testvéri kézzel közelednek fe-z 
lénk. 

A hidépités munkájából kivette részét 
a nagyváradi szinház eddig is Vegye ki 
a jövőben még teljesebb dicsőséggel. 

A hagyomány azt tartja, hogy volt 
valamikot, évezredekkel czelőtt egy Atz 
lantis nevü világrész, amely mindenestől 
elsülyedt. Azt is regélik, hogy ennek a viz 
lágrésznek minden lakója langész volt, tue 
dásban, müűvészetben fölé 
S mondják, hogy lángesz 
ságok kitalálására fordították. EÉgyszer 
azután kitalálták azt, hbogy miképpen lehet 
gondolattal ölni. S akkor elsülyedt az egész 
világrész. 

Hagyományee ez, vanze benne igazság, 
ki tudná megmondani? De bizonyos, hogy 
ha legenda is, mély értelme van. A gonz 
dolat a legnagyobb hatalom lehet. Lehet 
vele ölni, de lehet vele éltetni is. Lehet 
vele világot renditeni, de lehet vele viláz 
got épiteni is. 

Adja az isten, hogy azok a gondola- 
tok, amelyek ezekről a deszkákról fog- 
nak leszürődni bármely nyelven, sohase 
romboljanak, sohase öljenek, mindig épit- 
senek, épitsék fel egy szilárd kövét anunak 
az uj világnak, amely után tikkadt lelkünk 
buzgó áhitattal epedez, a melynek funda- 
mentuma a szeretet és világosság, pillérei 
az egyenlő emberi kötelességek és egyenlő 
emberi jogok, büszke 
a testvériség legyen. 

Ölcsó husváéti vásár!! 
Női pongyolák. - - 150 Leitól 
Női szövet ruhák - 300 , 
Női szövet aljak - - 200 
Nől kabátok - - - 550 
Gyermekrunák - - 60 , 

Model áruház z vianuta (
rolt 

Szt. János-utoa) 6 

- 

Husvélra 
Zománcedény, üvegáruk, por- 
cellánok. háztartásicikkek al- 

kalmi vétele 

Farkas áruház 
bazáráruk Zöldta-u. 5. kosáráruk 

babajavitás porcellánjavitás 

Hidat 
találkozni fog / 

nyes és ragyogó. 
üket csak gonosz 
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Városi épiikezési üzemet 
akarnak a háztulajdonosok 

A prefektus és a polgármester támogatják 
a tervet 

Tegnap délelőtt ar Váradi Ödön és 
Lengyel Zsigmond és Zoltán Károly 
a lakók és háztulajdonosok szövetségének kép- 
víselői a Hevesi- és Pogány-telap lakóinak kép- 
viselőivel együtt felkeresték ar Popovici 
Miklós prefektust és dr Bucico Coriolan 
polgármestert. 

A Háztulajdonosok Szövetsége a tanácshoz 
cimzett memorandumot nyujtottak át a polgár- 
mesternek, amelyben egy városi épitési üzem 
megolakitását kérik. Ezt az üzemet részvény- 
fársasági alapon alliransk fel és a részvények 
jegyzését 

volnanak Jakást épiteni. 
Et az épitéei üzemet a város vezetné és 

esetleg kötelezővé tennék a bankokra 
és a nagyvállalatokra, akis amugy is kötelesek 

ez a megoldás kiválósn alkalmas volna arra, 
kot épitkezést Nagyváradon tényleg meg is 
ezdjék. 

A Havesi-telep lagói a vizvezeték bevezeté- 
sét kérik a varostól. A telepen ötezer ember 
lakik és egyáltalában nincs vizük ugy, hogy a 
a messzi kutakra kel vzrt járniok. Legaiább 
ket kut furatasát kérik a várostól. 

A Pogány-teep lakói védő berendezkedést 
kérn k a Koörős arja ellen. Az alacsony fekvésű 
felep ugyanis misden áradás idején az előntés 
veszedelmének van kitéve. 
gátjanak kiépitéset kérik. 

A éésesre elsősorban Köszeghy ftő- 
mérnő retektalt. Kijelenti, hogy a város mos- 
tabi költségvetése meltett uj csatornázások meg- 
kezdése 8 leheletlen, de igyekezni fogask 

A Körös-part védő- 

hog za ab az országat maen én lefektessek a 
cévelet. A ket kut fu ásaát a maga részéről 
beyési és a gordolat kivitelet tamogatni is 
fogla. 

A Pogán -elep lakói nyu odtak. lehatnek, 
mert ár eszede admről szó szm lehet. Az tény, 
höky az usyu vezeti partkiztosiió parhuzam mű 
nem a öd et. ansm a partfaiszat vádi az 
arvz Nbo ez meg vaa rosgalodva, de a 
jav att a akre nagyobb összeget előirányoz 
a költségvetes es edidan egpen a Pogány-telepi 
résat kezük kiavrani. 

A' éieési dem tervére a polgármester 
refegla. Mais zákség snek tartja az ep tkezés 
megindiásat. Pragukus ery volna, ha a város 
és a közönség hatalmas, á-5 emeletes épületet 
épitens a varósi felkekre, ameyben elhe yeznék 
okt a közhi ati okat, amelyek most a magán- 
püeben vannk. E ősorb n a pénzügyigaz- 
galásapot, amely hataimis palotát foglai el, 
azutan a többi hvata orat. 

A haztulajdonosok memorandumát alkal 
masnek tar a atra, hogy elvben tárgyaljanak 

teti 

VAVAVAVAvVAVAVAVAVAVATVATAUVAVAVAVAVA 
DORIAN FILMSZINHÁZ 
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szavát és végre, habár egész Romániában 

ebben az ügyban és valami prakikuz megol 
létrehozzanak. 

- Legyenek meggyőződve - rmmondja a 
polgármester -, hogy mi, a virost jelenleg ve- 
zető tigatviselők, bár nem választás utján ke- 
rültünk helyünkre, a polgársag bizalma letéte- 
ményeseinek tekintjük magunkat és így intézün 
minden ügyet. 

- Mi tudjuk jól, hogy fzetésünket a poll 
gárság adófilléreiből kapjuk és minden erőnke 
a közönség támogatására akajuk forditani. i 
- Mi mindig, minden erőnkel a városi 

polgárság segitéséra ég érdekeinek előmozditá- 
sára forditjuk. A mi jóakaratunkról mizdenkinek 
meg kel! győződnie. 

Dx Zoltán Károly 185 bérlő nevében beszél 
ezután, akik házhelyeket kértek a várostól. 

A polgármester megigéri, hogy ezzel is log- 
lalkozoi fognak. 

A küldöttség, misőtt a polgármesterhea 
ment volna, felkereste Popovici Mikiós prefek- 
tust, aki a tőle megszokott figyelemmel és jó- 
indulattal hallgatta meg a kéréseket és a maga 
részéről teljes támogatást igért. A prefektüs ige- 
rete pedig garancia arra, hogy be is valtja a 

leg- 
utolsónak, ds Váradon is megindul az épitkezés 
...ece 

g Az elvarázsoli csodakastély 
Hetszág ev ota alvó kirátykisasszony kél 

ebredésre épriis 28 án a Katholikus Körben, 
ahol a Muces-egye ület tartja a rég várt baba- 
bálat. Harom uriasszony vezeti az előkészülete- 
ket: dr Gandrea Veuria, Horváth 
Arpádné és Szőke Sindoraé, természetesen 
az egesznek felke és kigo:dolója dr Bucico 
Coriolánaé polgármester aki ismét fárad, 
kapacita!, ír, rendez és gyüjti a rokonszenyet a 
Naptőzi O thonnak. 

A baba-bál fővedelméből fartják fenn 
ugyanis a Nipkőzi Otthont az első időkbem s az 
odthon megnyitása azt jelenti, hogy a munkis- 
asszonyok bálran mehelnek muskaba, kereshet- 
nek magukrs, gyermekeikre, mert biztonságban 
van apró gyermekük, van, aki vigyáz rájuk, 
ápolja őket s táplálja. Ha volna fejlettebb s20- 
csálpoliiza, nara engedns a szoptatós anyák 
toglalkoztatásaát az üxemekben, de mikor érünk 
el oda, hogy a proletár-as zony csak a gyera 
meke ápolásával s nevelégével foglalkozzon. 
Egyelőre ez az első lépás, a munkásasszony el- 
nelyezheti gyermekét a munkaidőre a Napbozi 
Othonban. 

A baba-bálra de Bucico Coriolánné irta 
a Csodakastélyt, amalyben az Elvarázsolt király- 
kisasszony felébrad s szociális jelentőségü csele- 
kedetekkel ragadja el a királyiit és a nézőket, 
Megható és felviditó jelenetekből áll a remek 
kis dorab, amelyben a varos előkelő családjai- 
nak gyecmekei szerepelnek. Szép, tiszta mese 
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Péntek szombat - vasárnap 

Amikor a tények kialusznak 
Japán dráma 6 felvonásban, a leánykereskedők világából 

ház legközelebbi mű orát az 

Hmikor alények kialusznak 
cimű japán d ámát részt vesz a husvéti sor- 

solásban. Miaden jegyhez melléke va lesz egy 

sorsjegy. Kisorsolásra kerül egy nagy piros 
selyem tojás, finom cukorkákkal megtőitve 

vavavavAvavavAvAvAvAvAvavAvavavAak 

Husvéti sorsolás. 
Miadenki, aki megnézi a Dorian filmszin- 
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/ Fehér cukor, chocoládé, szilva, ceres, plantol, mindenféle 

lüszerárt, paprika, ecet, só, Szentjános kenyér kilója 18 leb 

husvéti szilvórium, finom kávé és Franck.
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csörgedez a Csodakastélyban s meglepetésékre 

készülhet a néző a művészi előadás menetén. 
As előadás délután 5 órakor kezdődik s bültő 

áll a megjelentek rendelkezésére. A táncokat 

Antalíity Mugit tanitja be ismert találé- 

konyságával, a rendezésben Losonczy 

Gábor utólérhetetlen. 

.......... 

H Magyar Párt szervezkedése 
Nagyváradon 

A Magyar Part ügyvezető elnőke: dr Grand- 

pierre Emil és ügyvezető igszgatója dr Fekete 

Nagy Béla tegnap Nagyváradra érkeztek, hogy 

a hatoságoknal tajekosódjanak, hogy a Magyar 

Párt nagyváradi és biharmegyei megszervezésére 

a pártnak milyen kilátásai lehatnek. Első és 

egyetlen utjok dr Popovici Aiklós pre- 

fektushoz vezetett, aki azonban akkor története- 

sen ép en a biharmegyei közponii iskolai bi- 

zottság ülesén elnökölt. A pártvezérek azután a 

városházán vártak a prelektusra, aki azonkan a 

hos szura nyult ülés miatt a déli órákban nem 

mehetett a városnazára. Dr Grandpierre Emil és 

Fekete Nagy Bela ezek után atadtak névjegyű- 

keta . 
selelűk cenarol es látogatásukat az 

ánnepek után meg togják isméteini, mert su.yt 

helyeznek arra, hogy minden lépésük a hatósa- 

gok tudtával s beleegyezésével történjék. 

........................ 
r 

Két milliós csempészés mialt 
zit * 

eltéllek egy bankdirektort 
Még 1919 bep, ami or Budapest román 

megszállas alatt volt, dr Patrubán Miklós 

marosvásárhelyi bankigazgató magával hozott 

Budapes ről kt millió ketszázótvenezer koronát. 
Egy román őrség megmotozta Patrubánt és 

a nája talált két milkó kétszázötvenezer lebé- 

lyegzetlea koronát elkobozta. Csempészés miatt 

iudult eljárás de Patrubán ellen s az évekig el- 

huzódó ügy tegsap került a törvényszék Manea- 

tanácsa elé. A bankigazgató azzal védekezett, 

hogy intézete behajtott követelését hozta át a 

határon s nem volak csempészési szandekai. A 

baváltásban kéet marosvásarhelyi banktiszíviselő 

is közremüködőtt, ezeknek azonban a milliók 

lehozataában nem volt semumi részük. 
Siamatopol Alfonz védőügyved beszédének 

meghallgataga után a biróság a pánz elkebzá- 

sára itélte Patrubán igazgatót és 5000 lei pénz- 

birság meglizetésére. 

Pa r fü mök a összeg létező illa- 

tokban, dekánkent kimérve kapha tók 

farkas IsivánApollódrogériájában 
emzmnazazmamag 

APOLLÓ MOZGÓ 
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Folyó hó 18-án és 19-én, 

péntleken 

szombalon 

Regényes vigjáték 6 felvonásban, 
az olasz filmművészet jeleseivel 

élükön a bájos 

FERNANDA NEGRI POUGET 

Előadások kezdete 5, 7 és 9 órakor 

Szembat délulán 3 órakor mérsékeli helyárak 

Ezmuumumzammaamzamzmammama 
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Lepecsételték Coroiu Péter irodáját 
Coroiu Péternek, az állásától felfügz 

gesztett segédtanfelügyelőnek irodáját a 
tanfelügyelőség helyiségében, dr Pteanz 
cu Sándor vezérigazgató tegnapelőtt dél- 
után lepecsételte. Az iroda lepecsételését 
a vizsgálat tette szükségessé. mert Co- 
roiunak teljesen külön irodahelyisége 
volt, amely tele van az öt év óta felgyült 
számadásokkal, könyvekkel, okmányokkal 

és iratokkal, mivel pedig Coroiu jelenleg 

nincsen Nagyváradon, Pteancu Sándor vez 

zérigazgató a vizsgálatot félbeszakitotta. 

Coroiu állitólag 22én érkezik haza, amiz- 

kor a vizsgálatot ismét megkezdik. 

Értesülésünk szerint Coroiu Péter 

visszaélései alkalmából a nagyváradi hit: 

oktatók - felekezetre való különbség nél- 
kül = ismét felvetik a kérdést, hogy 
miért nem kaptak ők eddig egyáltalában 
Ezetést. A hitoktatóknak az állam ad fi- 
zetést, de Nagyváradon ezt a járandósáz 
got a gyakori sürgetés dacára sem kapz 
ták meg eddig. Annál feltünőbb volt ez, 
mert például Szatmárott vagy Kolozsváz 
rott a hitoktatók rendszeresen kézhez 
vették a kormány által kiutalt dijaikat. 
Most felmerül a kérdés: vajon ez a pénz 
is nem sikkadtee el bünös uton, mert hiz 
szen az nagyon valószinütlen, hogy éppen 
csak a nagyváradi iskolák hitoktatóinak 
járandóságát nem utalta volna ki a kul- 
tuszkormány? 

........ ..........................6. 

A Janovics-ünnepség 
Meleg ünnepséggel, az őszinte megbez 

csülés és tisztelet bensőséges megnyilváz 

nulásával ünnepelte tegnap este Nagyváz 

rad közönsége dr Janovics Jenő kolozsvári 

szinházigazgatót jubileuma alkalmából. Az 

ötvenszázalékos árfelemelés dacára a szinz 

ház összes jegyei elkeltek s az orchester 

helyét is kénytelen volt az igazgatóság az 
ünneplő közönség rendelkezésére bocsájz 

tani. 
Este 8 órára a szinpadra gyültek az 

ünneplésre kiküldött szónokok, a város 
úri és holgytársadalmának tizenöttagu kül- 
döttsége és a szinház művészeszemélyzete. 

A szinpad közepén levő asztal virágokkal 
s a jubiláns számára küldött koszorukkal 
volt boritva. Nyolc óra után felszaladt a 
függöny és a zenekar indulóia mellett, 
Tóth Elekné és Körössi Juci karján 
megjelent Janovics, akit 
dörgő taps fogadott. 

Elsőnek Bota György igazgató a 
szinügyi bizottság nevében román nyelven 
köszöntötte Janovicsot. A feltünően szép 
stilusban tartott meleg beszéd arról biztoz 
sitotta Janovicsot, hogy ha utódai az ő 
nyomán haladnak, az ő nemes kulturintenz 
cióit követik, akkor a román és magyar 
kultura mindig egymás megértésével talál- 
kozik. A zajos tapssal fogadott beszéd 
után Janovics románul köszönte meg az 
üdvözlést. Ugyancsak a szinügyi bizottság 
nevében Kelen Béla magyarul tartott röz 

vid, de szép és tömör üdvözlést. Parlagi 
Lajos a váradi szináz és a maga nevében 
mondott beszédet, majd a nagyváradi höl- 
gyek megbizásából Pálifyné-Gulá- 
esy Irén lépett az ünnepelt elé s a követ- 
kező klasszikus veretü beszéddel üdvözölte 
a jubilánst, 

Uram! 
Nagyvárad város asszonyai, eljöttünk ide, hogy 

Erdély első magyar szinigazgatójának nagyielentő- 

ségü kultur-ünnepén a magunk gyönge hangiát is 

hallassuk. 
Nem az opportunizmus hozott bennünket, nem 

is a fontolgatás, hiszen sokkal nagyobb egyéniséz 

áll előttünk, semmint fölmérhetnénk. Ünneplőkben 

se lehet hiány ott, ahol egy ország öltözik vasár- 

napló kedvbe és mikor hetek óta az ön számára 

nevel minden virágot Erdély megfogant öle. Mire 

volna a törékeny szó, ahol hegyek 

és egyre dagad halomba a babér.. .?! 
Más a mi célunk. 

Körülnézek ma innen, egy örökké kulturváros 

kulturfórumáról. És látok testvér-városok homlo- 

kán örömtüzeket gyullani, látom művészhitének szek- 

táriusait, hosszu, zarándoksorban, férfiakat és nő- 

ket, törtető ifjakat és elomlott aggastyánokat, az ön 

nevére áldást ujongani. Látok tisztelőket, rokono- 

kat és jóbarátokat s látok testületeket és hatósá- 

gokat, látok egy pompázó várost, benne tömege- 

ket, meghajolni, egy ünneplő faj arcéle előtt. Látok 

itt mindent, ami szép és hangos, ami ezer-volt sug
a- 

hosszan tartó 

riannak s mi- 

végre tarolni termő tövek diszét, ahol egyre sarjad 

rán siklott ide, csupán... egy Valakit keresek 

hiába, aki pedig olyan nagyon, nagyon hiányzik 

innen... 

Ugy-e, Janovics Jenő ... ?! 
Hiányzik a babértengerbe könnyfolyamok tük- 

rén uszó kicsiny virág: két reszkető, öreg kéz, mely 

simogat és dédelget s amely még álmában is vi- 

gyáz... 
Uram, Erdély magyarságának drága ünnepeltie! 

Erről a nap fényében tündöklő, harsonás hely- 

ről, mi, Nagyvárad asszonyai tekintetünket vissza- 

forditjuk a messze-messze multba, egy fehérhaju 

matrónát idézünk áhitattal, mig egy kicsiny, melez 

szobában, régi porcellánok és sárgult csipkék közül, 

mintha egy zenélőóra finom muzsikája búsongana. 

Ebből a szobából indult ön egykor kulturánk 

vezére lenni. De hol van már a kéz, mely a hánya- 

tott jövőtől visszakarolni igyekezett . . .? Hol a té- 

tova, gyönge aikak, melyek biztosabb pályát taná- 

csoltak... ? Ilgen, Valaki hiányzik, nagyon 

innét... 

Valaki... 

Akinek minden iféltő, szerető csókia sem tudta 

letörölni egy másik csók bélyegét, mellyel a Mú- 

zsa jegyezte el önt az örök szépnek, Valaki, aki 

a meghitt szobácskából nem követhette már önt 

ide, beteljesült férii-sorsának, dicsőségének delelő- 

jére... Aki elment, suhanva, szellemszárnyakon, 

az ön induló jövőjéért való aggódás közepett, Vala- 

ki, akinek Golgotát-járt szive az igazoló, nagy, 

döntő szót: egy nép üdvkiáltását a célnál, - töb- 

bé nem érhette mez... 

Valaki hiányzik az ön ünnepéből... ! 
Hiányzik az Örök-Anya, hiányzik a Nő 

szava, és mikor ma önhöz idejöttünk, ezt a hiányt 

érezte meg Nagyvárad hölgytársadalma. 

A mi ajándékunk hát nem lesz pálma és nem 

győzedelmi kürt, a mi ajándékunk egy porbaágya- 

zott-fejü virág, mely onnan, hazulról fehér bólintást 

küld... A mi ajándékunk: rövidke üzenet valaho- 
vá, ahol magasjáratu föllegek vetnek pihenő- 

ágyat, mi, Nagyvárad asszonyai üzenünk innen egy 

megküzdött édesanyának: 

„= Halld meg a szavunkat, ki jóharcot harcol 

tál, porrálett szived alul fajodnak nagyembert ad- 

tál, néked köszönjük ma minden emelkedett müvé! 

és a mai napon tiéd egész hálánk ..." 

És mi tudijuk, hogy megérti üzenetünket, hisz 
itt van most is, ön mellett, alig egy szivdobbanás- 

nyira és szinte halljuk, amint dicsősége teljesül- 

tén megcsendül szelid szava: 

„- Fiam, az én megállt, tépett szivemet boldog- 

ság járja át, iót tettél, jól tetted, és én - büszke 

vagyok rád... 

Uram, ezt a késői, ezt a távoli üzenetet emelt 

hangra paizsozni ma, Nagyvárad hölgyeinek leg- 

szebb hódolata! 

Beszéde végén Pálffyné átnyujtotta a 

hölgyek ajándékát egy gyönyörü, a város 

szineibe kötött selyem alabumot, melyben 

több száz holgy sajátkezü aláirásával ellá: 
tott emléksorok voltak Janovicshoz. 

A kiváló irónő beszéde kiemelkedő 
fénypontia volt az ünnepségnek s mikor 

a Janovics anyjáról szóló szavai csengtek 
át a szinházon, a nézőközönség számos 
tagjának szemébe könnyek gyültek, az ün 

- 

Enyikmesél amásiknak hogy milyen olcsén 
lele vásárolni jó 
is tnom cipűlel a 

elejles einűáruházhal 
Sir. fealrului (Szinház-utca) 4. szám. 247 
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mepelt pedig mélyen megindulva hallgatta 
a szivekbe szökő ékes szavakat. A pompás 
szónoki készséggel pointirozott gyönyörü 
beszéd nagy hatást keltett és hosszas tap- 
sokat váltott ki. 

Ezután dr Oláh Béla a Szigligeti- 
Társaság és a SzinpártolózEgyesület nevés 
ben költőien szép beszédét olvasta fel, 
majd Perédy György hirlapiró a nagy- 
váradi ujságirók testülete és Nagyvárad 
férfi társadalma nevében köszöntötte sziz 
ues és frappáns szavakkal a jubilánst. 
- Nem én, hanem dr Morvay Zsigmond volt 

orsz. képviselő kellene itt álljon e pillanatban, de 

egy váratlanul utolsó percben érkezett sürgöny 

miatt el kellett utaznia és engem ért a megbizatás, 
hogy az ujságirók egyesülete mellett Nagyvárad 

féríítársadalma nevében üdvözöljem önt, amikot 

egész Erdély magyarsága osztatlan örömmel üli meg 

igazgató ur jubilenmát - kezdte Perédy beszédét, 
majd igy folytatta: - Ugy érzem, nemcsak Jano- 

vics Jenőt, az irót, müvészt, szinigazgatót ünne- 

peljük e falak között, de lelkünk lángiával máglyát 

rakunk, nagy, szent tüzet annak a nekünk lezszen- 

tebb mindennél drágább, semmi földi kincsért meg 

nem vehető magyar szinjátszásnak, amely nyelvünk 

és faji öntudatunk fenntartója, őre, nemzedékek 

nemzedékének felnevelője s minden 

egy maroknyi szögletében magyar verejtéken érik 

a buzakalász s a három Körös partján a szőke Sza- 

mos mellett s a fehér Nyikó mentén gyermeket 

ringatnak, uj nemzedéket nevelnek magyar anyák. 

Magával hozta ugy-e igazgató ur a kolozsvári 

farkas-utcai szinház ősköveinek lehelletét, a falak 

eszédét, amelyeknek ős tradicióján nevelkedett fel 

a magyar szinjátszásnak sok büszkesége, ön Is 

uram, azon a tradición, amely benne él minden 
szinész és mindnyájunk szivében 

Ugy üdvözöljük önt s önben minden magyar szi- 
nészt, mint akikre azzal a mélységes bizakodássai 
tekintünk, hogy hirdessék bár nyelvünk kulturánk 

öröksége volt, 

van és lesz, mig magyar él e földön s Nagyrománia 

Kiolthatatlanul. 

szépségeit, selyemben, bársonyban, ragyogó palo- 

tákban, vagy rongyos kendőből font királyi palást- 

ban, csikorgó kordén, mint hajdanán: az a kifogyha- 
tatlan, megtörhetetlen gárda mindig kötelességét 

végzi rendithetetlenül, mig olyan férfiak állanak az 

élén, mint ön igazgató ur. 

Később az ujságirók nevében beszélt, 
jellemezte Janovics munkásságát és utána 
Laszczik Ernő tanár az iskola nevében 
olvasott fel üdvözletet. 

Óriási hatása volt a jubilánsra és a köz 
zönségre Tóth Elek üdvözlőzbeszédének, 
aki iskolatársa volt Janovicsnak és lelke 
egész melegét beleöntötte szavaiba. Mor- 
genstern Cica, a Hetényi sziniiskola 
tagjai nevében üdvözölte a iubilánst, 
amely után Janovics válaszolt nagy ünnep- 
lés között. A Tartutlfe előadása követke- 
zett, amelynek végén a Kath. Körben kéte 
száz teritékes bankett volt. amely reggel öt 
órakor ért véget. 

Az előadás alatt kézbesitették Jano- 
vicsnak Catana rendőrprefektus Jassiból 
küldött sürgönyzüdvözletét, amely igy szól: 

Jassiból. 

Dr Janovics Jenő urnak 

Mária királynő szinház 

Oradea-Mare. 

Végtelenül sainálom, hogy nem lehetek jelen 

az ön megérdemelt ünneplésén, miután Jassiban 

kell lennem. Kérem fogadja mégis minden jókivá- 

nataimat, ragyogion a karrierje a jövőben és él- 

tesse az isten sok esztendeig beteljesedett őszinte 

harmoniában. 

Catana Aurél, 

Oradea-Mare rendőrprefektusa. 

A szinház részéről ajándékképen a 
régi fabódé szinpadának egy részletét nyuje 
tották át Janovicsnak ezüstbe foglalva s 
arany plakettel ellátva. Az ajándék nagyon 
megörvendeztette a jubilánst. 

Janovics Jenő a tegnap delutáni vonata 
tal utazott haza Kolozsvárra. 

— 

Kamaraszinház épül Nagyváradon 
A Ferdinbánd király uton levő Park-szálló 

épü eteit és telkét, mint a Nagyváradi Estlap 
mar jelentete, az örökösök megosatották. Vaiz- 
jovica Emil a szálodát a bozsátariozó parkkal 

őzvegy 
dr Heimann Józsefné, Moldovánné Haimann Lili 
és Heitmann Béla mérnök a Simon-özlettől balra 

s a háuó kis panzióval tarotta meg, 

eső bolthelyiségeket kap ák a vendéglővel, park- 
kal, a régi szinkörrel s a félig felépitett mozi- 
val együt. 

Alkalmunk volt beszélni Heimann Béla mér- 
nökkel erról, hogy mik a tervei a telekkönyvileg 
is biztositott épületekkel és telkekkel. 
energikus mérnők keszséggel válaszolt. 

- Eisősorban az u cai részre, ha megbirja, 
emeletet huzuak, ahova, nem ugy mint irták 
lakások jönnek, hanem űzleti irodákat helyezünk 
el. A vendéglőt megoyit.:uk mihamar, kevésbé 
szigoru feltstelekkel mint eddig tervezve volt, 
mert tucatostól jelentkeztek a bérlők. A szinház, 
vagy szinkör megnyitása programunkban a leg- 
uoisó Ebből a nagyszerüsn megépitett szinkör- 
ből könnyen lehet szinhszat alakitani ugy, hogy 
eől fojert ragasztunk hozzá, oldalt pedig egy 

tüsbiztonsági tekintetben ki- betontalat, amely 
fogástalan lesz s a meleget megtartja. Az osz- 
lopokat at lenet alakitani felül vasbatonszarke- 
zettel alkalmassá tenni egy állandó szinház, 
vagy mozi celjaira. Azt hiszem, ez lenne jó mo- 
zinek, meri batcgado képessége nagy. 

A Vulcan József u ca felőli féelbemaradt épit- 
kezést ujhól megizd tjuk, a Bogvár-ház ablak- 
szolgalmi jogát rég eldöntötte a biró-4g, nehünk 
ott szabad epiteni s még kártéritéshez is van 
jogunk. Ezen a halyen egy sis szinházat épitünk 
ogyant, mint Pesren a Ba városi Szinhbáz s amely 
alkalmas lesz kamaraszin ázcak. Most do gozunk 
a tervezeten s küönösen az opitkszéshez szük- 
séges fedezet megszerzésén. Uj élet, mozgás köl- 
tözik a Park-s/áló terület re. 

................ 

Kurna Beriha és leuer Hubert 
Nagy aradon 

Érdekes müvészpár - férj és feleség - látogat 
Ide a jövő hét elején, nagyszabásu tournéról jö- 
vet. Mindketten prominens tagjai a bécsi „Staats- 
opernek, egyaránt dédelgetett, erősen ünnepelt 
kedvencei a világ ezen első zenei műintézetének. 

Bertha Kiurina - Jeritza mellett - jelenleg a bé- 
csi Operaház legkitünőbb szopránénekesnője, aki 
koloraturparthiekat is pompásan énekel s elsőren- 

dü Wagner-énekesnő, példáui a legjobb „Mester- 

dalnok"-beli „Éva", amellett a legkeresettebb kon- 

certénekesnők egyike. Strauss Richárd dalainak - 
Franz Steiner tenorista mellett - legjelesebb tol- 
mácsolója. Főerősségei a concertpódiumon, opera- 

áriákon kivül, Schubert, Schumann, Brahms s Mah- 
ler dala. De nálánál különben, több Schmiss"-el, 

mint bécsiesen mondják - Johann Strauss operett- 

leinek koloraturwalcer átiratait sem énekli senkil! 

Ily módon félelmetes vetélytársává lett bécsi kol- 

leganőjének: Kurz Zelmának s a berlini Operaház 

Claire Dux-jának. Férje: Leuer Hubert felváltva 
énekel a bécsi Staatsoperben s fWolksoperben is, de 
szerepel operettekben is. Neki a Wagner-szerepek 

lőerősségel, melyre őt már hősi alakja is szinte pre- 

desztinálja. Lener a született „Jungsiegfrid" annyi- 

ra, hogy midőn deli alakját a concertdobogón 

irakkban, fehérkeztyüben pillantiuk meg, akkor 
frakkján is - önkénytelenül - Siegíried szablyáját 
s kürtjét keressük s ugy érezzük, mintha a dalnok 
feléről Siegírid „Tarrenkappe"-ja hiányoznék! Sze- 
repkörében szuverénül uralja Wagner teljes 

„oeuvre ját: „Rienzi"-től Tristan, Mesterdalno- 
kok s a „Niebelungok gyürülén" keresztül „Parsi- 

falig" énekel mindent. A bécsi operaház junius hó- 
ban tervezett párisi s londoni vendégszereplése al- 
kalmából Kiurina asszony s Leuer vannak elsőknek 
kiszemelve az ottani vendégiátékokban résztvevők 
soraiban. Lener nem restel néha - Wagneri hős 
volta dacára - kacérkodni az operettszinpaddal is, 

igy legutóbb Strauss: „Cigánybáró"-jában ífrene- 

tikus tetszés mellett játszotta Bécsben Barinkay 
szerepét. Idők jele! A magasztos Grál lovag: Lo- 

hengrin s Parsifal-operettáriákat is kénytelen du- 

A fiatal, 

üvasasz kedvezményes 

1 dolni!... A Hegedüs Hirlapiroda nem kedvesked- 
hetett volna érdekesebb művészi meglepetéssel - 

saisonzártakor - Várad zenevilágának, mint ezen 

jeles művészpár szerződtetésével, aki kétségtele 

nül szenzációs s emlékezetes sikereket fog arat 

itt is, mint mindenütt 

Guttmann Miklós 

SVÉTTILLATSZEREKlegai- 
csőöbböan BARNA Mikbos-at. 
szertágában szarazhetők be 
Str. Reg 
zár épület 
árongedmár 

sra jogositó szelvényt. 

n ayés 1 Z 

„DERBY" (Hungária) 
cipésyári fióéküzlelek: 

I. Bulevardul Regele Ferdinand (Rá- 
kóczi-ut) 2. szám, Bazár épület. l 

II. Avram Jancu (Kossutn)-utca ő. 
gyárépület. 

III. Nicolae Jorga (Zöldfa)-u. 7. sz. 

Utóbbi két fiókunkat felsze- 
reltük a legmodernebb divat 

cipőárukkal is. 

Egyespárés selejtes cipők 
mélyenleszátlítottárakon 

syi 

aNe főjjen, nom sír a gyarmeke, ha Mőfer-gyermekhintópori és Höfar-ayermekkrómal msznii 



Ne gondolják, 
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Bethlen 

A magyar politikai életnek szenzáz 

nagy beszéde a magyar 
parlamentben 

Altalánosságban elfogadták a szanálási Javaslatot 

ciója ez időszerint Bethlen István miz 
niszterelnök hatalmas beszéde, melyben 
reflektál az ellenzék részéről az utóbbi 
napokban elhangzott éles támadásokra. 
Hosszasan tér ki Magyarország helyzez 
tére a külpolitikában és rávilágit azokra 
a feladatokra, amely a kormányon kivül 
gazdasági téren Bethlen beszédét tudvae 
levőleg az a tárgyalás előzte meg, amely 
napok óta folyik a kormány és az ellenz 
zéki politikusok között olyan irányban, 
hogy a szanálási javaslat ne huzódjék soz 
káig. Ez a tárgyalás sikerre is vezetett, 
mert az ellenzék elállott a további felszóz 
lalásoktól, az általános vitát bezárták a 
magyar parlamentben és a szanálási javasz 
latot általánosságban elfogadták. Az éel- 

Ausztriával, Bulgáriával 

lenzék és a kormány között fennálló meg: 
beszélések során fölvetődött Apponyi 
Albert gróinak az gondoli is, hogy 
osztrák mintára államtanácsot szervezzez 
nek, mely a szanálás ic artama alatt ele 
lenőrző szerepet gyakorolna. A magyar 
kormány - ha nem is a fölvetett formá- 
ban - hajlandónak mutatkozik a fölvetett 
gondolat megvalósitására. 

De budapesti hiradások szerint 
tárgyalások folytak a szociáldemokra- 
ták és a magyar kormány között is 
és egészen komoly formában szó van arz 
ról, hogy a kormány hajlandónak mutat- 
koznék - ez alkalommal a legkomolyab- 
ban a zalaegerszegi internálótábor felz 
oszlatására. Hajlandó az emigrációt like 
vidálni ugy, 
hatvan Bécsben élő magyar emigránsnak 
hazatérését. A szanálási vita befejezésénél 
elhangzott beszédek közül egyébként dez 
likát érdekességgel bir Haller Istvánz 
nak kijelentése. Őt ugyanis azzal támada 
ták, hogy az ő müve volt a numerus clauz 
zus megteremtése. Haller ez ellen a leg- 
hevesebben védekezik és kijelentette, 
hogy nevéhez, személyéhez, müködésé- 
hez a numerus clauzus nem füződik, Bethe 
dennek élénk feltünést keltő beszédét az 
alábbiakban adjuk. 

Betblen azzal kezdte beszédét, hogy 
reflektálni kiván az ellenzéki oldalról el- 
hangzott támadó jellegü felszólalásokra. 
A kritika élessége - ugymond - külpoliz 
tikai szempontból végigment a hangnemek 
minden skáláján az objektiv kritikától a 
hazaárulás vádjáig. Beszédében rátér a 
kormányekontrollra és a 

- mondotta Bethlen - 
hogy a kormánynak örömet okozna, hogy 
csak bizonvos kontroll mellett juthatunk 
kölcsönhöz. Az ellenzéki felszólalások 
egyrésze helyesen mérlegelte Magyarorz. 
szág helyzetét nemzetközi viszonylatban, 
a másik rész azonban csak a kormány tez 
hetetlenségét látta és nem akarta észree 
venni a külpolitikai helyzetet. Én tehát 
csak az objektiv kritikával akarok foglale 
kozni. 
- Külpolitikánk helyzetét - folytatta 

beszédét Bethlen - legiobban jellemzi Apz 
panyi egy mondása, mely szerint akciónk 

gyümölcsét és a szőnyegen forgó törvénye 
javaslatokat két erőforrás eredőjének tez 
kinti. Egyik a hatalmak azon törekvése, 
hogy Középeurópában ui gazdasági és 
pénzügyi konszolidáció alakuljon, mely a 
népek békéjét biztositja. Ezzel szembeáll- 

nak azok törekvései, akik nem tudván meg- 
feledkezni a multról, egoisztikus törekvéz 
seiker tovább folytatják és a reparáció 
kérdésével akadályozzák a helyzet szanálá- 
sát 

- Az egész vonalon nagy bizalmatlanz 

sággal állunk szemben, e bizalmatlanság. 

következménye az az eredmény, mellyel 
önmagam se vagyok megelégedve. Kontrol 

nélkül képtelen a kormány kölcsönt sze- 

rezni. Rossz tanácsadója a nemzetnek az, 
mki a külnelitikai körülményektől elvonat- 

kölcsönzügyre. : 
sági helyzetre való hivatkozásunkra maga 

hogy lehetővé teszik ötve 

kozva azt hiszi, hogy a nemzet ma is járhat 
olyan utakon, melyeken akkor járt. mikor 
még egy nagyhatalomnak volt részese. 
(Igaz, úgy van! Jobbielől.) A nemzetet téve 
útra vezetni lelkismeretlenség. A mai Ma- 
gyarcr ak sokban restingációkat kell 
önmagának szabnia. Életstandardia összez 
szorult, fájdalmas operáció 
melynek rendjén gyakran, bizonyos 
iosztásokkal fog szembenállni. 
- öÖsszehasonlitások történtek itt 

és Németországz 
gal. Az Ausztriával való összehasonlítás 
nagyon héz, mert Magyarország esélyei 
sokkal rosszabbak voltak, mint Ausztriáé. 

- Nagyobb nehézségek vannak poliz 
tikai téren, a legnagyobb bizalmatlanságz 
gal állottunk szemben, mert Magyarorszá- 

itélik. Ismerik katonai és egyéb teljesitő- 
képességét a háboruban, ezért nagyobb a 
bizalmatlanság, mint Ausztriával szemben. 

Majd hosszasan polemizál Bethlen 
Andirássyval. 

Azután Nagy Vincének 
fegyverszünettel foglalkozó beszédére 
rellektál azt mondja, hogy csak katonai 
konvenci zak ismerték el és nem fegyver- 
szüneti szerződésnek. De a békeszerződés 
elismerte. E szerződés szerint nem lettünk 
volna kötelesek bizonyos tárgyakat átadni 
Jugoszláviának, amire felolvassa igazolásul 
a békeszerződés 182-ik cikkét. 

Hivatkozott aztán Nagy Vincének a 
Romániával kötött megegyezésre vonats- 
kozó beszédére s felhozta erre egy román 
ujságirónak az ő személyére vonatkozó 
közléseit. amire már megfelelt. Tudia azt, 
- mondotta, - hogy az elkapcsolt terülee 
ten igen : an törekszenek személyének, 
minisztertarsainak s a kormánynak leala- 
csonyitására, csak azért, hogy a határon 
túl lelki eltávolodás történjen. A Romániáz 
ban élő emigránsok élnek ilyen fegyvereke 
kel, de hogy magyar politikusok tudva, 
vagy nem tudva, velük szövetségben haz 
sonló aljas rágalmakat a nemzetgyülésen 
való publikációval tovább adják: példátlan 
a magyar parlamentarizmus eddigi történe- 
tében. Arra a megjegyzésére Nagynak, 
hogy volt idő, mikor területi engedménye- 
ket kaphattak volna, azt feleli, hogy itt 
nem a Muraközről volt szó, hanem a Mu- 
rától északra a Korka vonalig teriedő terü- 
letről. És a bizottság etmografiai s gazda- 

is ajánlott a Népszövetségnek bizonyos 
határkiigazitást. De a Népszövetség nem 
dönthet ezekben a kérdésekben, csak a 
megegyezést közvetitheti, ami meg is törz 
tént. 
............... 

* Mária csemege ! drb. 5 ei Benedeknel 

* Borbély iparosok ünnepi zárórája. Értesitjük 

városunk összes borbély és fodrásziparosait, hogy 

közös és egyhangu kivánságukra a szakosztály ve- 

zetősége elhatározta, hogy mindkét husvéti ünne- 

pek alkalmából, ünnep első napián, azaz április 

20-án és 27-én üzleteiket egész napon át zárva 

tartják. Kérjük az érdekelt iparosokat a zárás pon- 

tos betartásá valamint a közönség előzetes fi- 

gyelmeztetésére. Tisztelettel a szakosztály elnök- 

szükséges, 

jog: 

a belgrádi 

. 1 

Ulcai inzulius Márkus Emilia 
és Bajor Gizi ellen 

Zilanhy Lajos megfenyitette a pesti éjszaka 
aszialtbetlyárjait 

Budapesten megint hangos éijszakai 
botrány volt, amely veszedelmesen emlé- 
k az ellenforradalmi idők felelőtlen- 

ek erőszakoskodásaira. Tegnap éjz 
szaka, ahogy budapesti tudósitónk ielenti, 
a Rákóczisúton hazafelé tartottak Párz 
dány Oszkár miniszteri tanácsos nejével 
Márkus Emiliával. Gömöri Vil és Bajor 
Gizi a Nemzeti Szinház művésznői és 
Zilahy Lajos iró voltak a társaságukban. A 
nők külön mentek, amikor három férfi a 
nyomukba szegődött és durván inzultálta 
őket. A lármára Párdány és Zilahy is odaz 
siettek és Zilahnly Lajos az egyik férfit 
arculütötte. 

A verekedés zajára a posztoló rendőr 
odaérkezett és igazoltatta a támadókat, 
Majnis István vármegyei főjegyzőt, Réty 
Géza banktisztviselőt és dr Ferenczi Gyula 
főtitkárt. Réty tettlegességért és becsület- 

sértésért bepanaszolta Zilahyt. 
.................. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Strada Printui Carol (volt Szilágyi Dezső-utca) ő. 
Kiadótulaidonos: Sonnenfeld Adol! Részvénytársaság 

Telefon 38. 

Előfizetési dij helyben egész évre 600 lel, félévre 
300 lei, negyedévre 150 lel, egy hóra 50 lei; vidéken 

egész évre 720 lei, félévre 360 lel, negyedévre 180 lei 

egy hóra 60 lel. 
Előfizetéseket és hirdetéseket elfogad a kiadóhivatal 

és a Hegedüs Hirlapiroda, (Telefon 18-01.) 

A nagynevü festőmüvészek 
váradi klállltása 

A Katholikus Kör földszinti termei- 
ben az érdeklődők és müűüértők nap-nap 
után több meglepetéssel látják azt a ma- 
gasabbrendü müvészetet, amit a világhirü 
lestőmüvészek Váradra küldött vásznai 
reprezentálnak. A kiállitáson ma buka- 
resti mükereskedők lekötötték bukaresti 
kiállitásra azokat a festményeket, ame- 
lyek a váradi expozició után megmarad- 
nak. Ma különben az uj rend értelmében 
a kiállitás rendezősége bejelentette a mü. 
vészeseményt Marcus István müvészeti 
főfelügyelőnek, aki legteljesebb elismerés 
sét nyilvánitotta a kivételes nivóju kiálli- 
tás felett. 

Négyszázhét ezer leit sikkasztot! 
Kovács Benő 

A kerületi munkásbiztositó pénztárnál 
Csimponeriu György főfelügyelő két heti 
alapos éjjelenappali munka után befejezte 
a vizsgálatot Kovács Benő igazgató ügyés 
ben. A főfelügyelő vizsgálati jelentése 
csaknem ötven oldal. Megállapitotta több 
ezer akta és pénztári tétel átvizsgálása 
után, hogy Kovács Benő négyszázhétezer 
száznegyvennyolc leit sikkasztott. A sik. 
kasztások zömét bankutalványok hamis 
elkönyvelésével végezte, de vannak egéz 
szen közönséges módon felvett s el nem 
számolt ezreket kitevő összegek is. A lő: 
felügyelő még nehány napig marad Nagy 

HERCULESNÉL, SS-PASSAGE. 
Női és lérüi lehérmemüek minden ellegadható árhan ! 

u 

ü Olcsó huvéti vásár Zomaáncozott 
: telló fVeisz és Lászlónal : edények, : 
apercellan Sas-passage képkeretez 

asmmamma saaiai a az az aa um ag am ama mm am ma Ead aa kag ag az a a eg eg aa azi az aa ka aa Eg "Ea ma ka maa t i z kz a aa 
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váradon. A pénztár jelenlegi igazgatósága 
ugy tudja, hogy Kovács Benő jelenleg Buz 
dapesten van, ahol az Országos Munkász 
betegsegélyző és Balesetbiztositó pénz- 
tárnál főszámtanácsosi állást tölt be. Ez 
szinte hihetetlen. Ilyen notórikus csalónak 
és sikkasztó szélhámosnak, mint amilyene 
nek Kovács Benő bizonyult, börtönben a 
helye. 

* Társasutazás Siciliába a Targa-Flo- 
rio autóversenyre április végén. Tájékozz 
tatás a menetjegyirodában. 

* Nagycsütörtöki ünnepségek a róm. 
A róm. kath. széz kath. székesegyházban. s 

délelőtt 0 órakor kesegyházban tegnap 
kezdődtek meg a nagycsütörtöki egyházi 
ünnepségek. Bielik Imre dr apostoli 
kormányzó végezte a szertartásokat, amez 
lyek a nagy mise alatt olajszenteléssel 
kezdődtek. A püspök végezte az olaijz 
szentelést a csanádi egyházmegye részére 
is, melynek apostoli kormányzója, Pacha 
Agoston tudvalevőleg nem felszentelt 
püspök s igy a szentelt olajat innen fog: 
ják vinni a csanádi egyházmegyébe. Aze 
után a tizenkét apostol lábmosása és 
megvendégelése következett s ezzel véz 
get is értek a nagycsütörtöki szertartások, 
amelyeken a hivők nagy serege vett részt. 

A városi nyugdijasok felkéretnek, 
hogy helyzetük javitása érdekében be- 
adandó kérvényt irják alá a Hangya Fer: 
dinándaköruti (Bazárzépület) fiókjában. 

* Az iskolabizottság ülése. Biharvárz 
megye központi iskolabizottsága tegnap 
délelőtt 10 órakor a vármegyeházán dr 
Popovici Miklós prefektus elnöklete 
alatt ülést tartott. A gyülés tudomásul 
vette, hogy a megyében egyszerre 70-80 
iskola van épités alatt, amelyek a szükséz 
ges anyagot az államtól már megkapták. 
A bizottság határozott azután az iskola 
épitésére nyujtandó segélyek fölött. A sez 
gélyt részben az államsegélyből, részben 
a központi bizottság pénztárából fizetik. 
Tudomásul vették, hogy az iskolaépités 
céljaira pótadó lesz kivetve, amely az ála 
lami egyenes adó 14 százaléka, minden 
olyan községben, ahol az iskolaépités 
vagy javitás szükséges. Végül Coroiu Pé- 
ter, az állásától felfüggesztett segédtanz 
felügyelő helyére ideiglenesen Barbuz 
lescu Jánost, a Kitoókautcai elemi iskoz 
ta igazgatóját választották meg, aki az 
iskolaépitési ügyeket s azok összeget fogja 
kezelni s referálni a bizottság előtt 

* Mesedélután és bababál, öntözés 
husvét másodnapján a Kath. Körben. 
Kezdete 4 órakor. 

Német-magyar konyha Bukarest- 
ben csakis az ujonnan átalakitott Alham- 
brazétteremben Str. Sarindar 14. Kunody 
Emil ismert vendéglős vezetése alatt. 
Cafe Alhambraban naponként a reggelin 
kivül a legjobb kávéházi italok is kiszolgál- 
tatnak a legszolidabb árak mellett. Az erz 

délyiek és bánátiak találkozó helve. 

A Peszach ünnepeken az istentiszz 
telet a Cionetemplomban kezdődik pénz 
tek este 7 órakor. 
délelőtt háromnegyed 10 órakor. 

A 

Szombat és vasárnap 

* Szórakozást nyujt minden urnőnek 
Rimanóczyzutcán Kertész Reklám divat- 
öizletének tavaszi ujdonságaiknak megte- 
kintése, vételkényszer nélkül. Az árak 
köztudomásu, hogy olcsóbbak, mint bárz 

* „Kegyelet" temetkezés a Sas alatt. 

Apad a bihari vörhenyzjárvány. A 
bihari skarlat megbetegedésekkel kapcso- 
latban irt tegnapi cikkünkre vonatkozólag 
Bihar egyik orvosa a következő adatokat 
Kközli velünk: A járvány, amely veszedele 
mes méretekben lépett fel s 11 megbetegez 
dést okozott, ma már gyengül. Áprilisban 
már csak egy megbetegedés történt. A biz 
n orvosok mindent megtettek a járvány 
lefékezésére s a község lakosait népszerü 
előadások világositották fel a szükséges 
frtzederó 
A 

Iazeltiek, hatislok........ 
" Kifosztották a hájói tanitó lakását. 

Pop Illés hájói tanitó lakását tegnap éjz 
szaka ismeretlen tettesek kifosztották. A 
tanitó családjával a házban aludt és a 
szomszédos szobából a vakmerő rablók 
minden összepakolható holmit elvittek. 
A tanitó kára közel van a 100 ezer leihez. 
A félixtürdői csendőrség is nyomoz a tete 
tesek után. 

Darvas harisnyái a legjobbak, 
* Két husvéti bárány kalandja. Tegnap délután 

két hófehér bárányka kis rézkolomppal a nyakukon, 

kimerészkedtek a Stepper-ház udvaráról. Aprókat 

bégettek kint az utcán és pajkos szaladással elin- 

dultak a villamos sinek között. Hogy hova induit 

a két oktalan fehér bárány, nem tudhatja senki. 

Nagy, jámbor szemüket ráemelték az emberekre, 

mindent és mindenkit megbámultak és csendesen 

sétáltak az emberek között. Azt hihették az embe- 

rek, hogy idomitott bárányok. Nem bántotta őket 

senki. Igen ám, de jött a szigoru rendőr, akire már 

hiába néztek olyan meghatóan, a két kis bárányt 

bizony megiogta a rendőr. Felkarolta és bevitte a 

rendőrségre, cellába tette őket és ujból visszament 

a posztra. A két kis bárány - mit tehetett egye- 

bet - a cellában is bégettek. A zsebtolvajok és 

más gonosztevők figyelni kezdtek a szokatlan zaj- 

ra. A kis bárányokért nem sokára jelentkezett egy / 

fehérbóbitás cukrászleány és miután igazolta a kis- 

bárányokat, hazaengedték a rendőrségről. 

Férfi szövetek Darvasnát. 
* Rablótámadás a Lukács György: 

utcán. Tegnap este fél kilenckor Ambz 
rus Györgyné szülésznő Kisszutcán lévő 
lakására ment. Az utcán egy fiatalember 
rátámadt és bottal többször fejbevágta, 
majd kitépte kezéből a tárcáját és elsza- 
ladt. A tárcában mindössze 75 lei és ira- 
tok voltak. A rendőrség bevezette a nyoz 
mozást a támadó kézrekeritésére. 

Divalenonge, gyapjudelaia 
* Karlsbadi, Salvator, Málnási Mária 

vizek friss, tavaszi töltésüek megérkeztek 
Wurst füszerkereskedésbe. 

*NőŐi és féerfi divatszöve- 
tek, divatcreppek, marocai- 
nok és eponge ujdonságok Cz1il- 
lér Imre nagyarunazában. 

* Regele Ferdinánd (Rákóczi) uton 
legolcsóbb bevásárlási forrás női divat- 
árukban, Consu m áruház Moskovitsepaz 
lota sarok. 

* Benedek szelet 1 drb. 4 lei Benedeknél. 

*Vászon. fehérnemü, asztal- 
nemüek, szőnyeg, függöny, ágy 
és asztalteritok legolcsób- 
ban Caillór Imre nagyáruházá- 
ban 

* Bécsi divat, női mellények, blousok 
érkeztek Vezérhez, nagyon olcsó árban 
kaphatók. 

.......orenmdinok, tibertyk, 
fejlciábbna, Leltmer Máriomnál 

? 

Husvétra 

4 aauaaa. 

* Havas és Grünfeld szövetei legjob: 
bak, legolcsóbbak Kossuthzutca 8. szám. 

Divat mellények Darvasnál. 
* Nyakkendők, divat férfi zoknik mé- 

lyen leszállitott árban szerezhetők be Vez 
zérnél. 

* Meg van állapitva, hogy az olcsóság 
az áru minőségében van. más minden üres 
reklám és félrevezetése a vevőközönsége 
nek. Csakis elsőrendü minőségü árut sze- 
rezhet be üzletemben szolid árak mellett 
Hogy Darvas harisnyái a legjobbak, az me 
már tény. 

- Lubiaszky-együttes ilellépte. Szombaton dél- 

után 3 óra! kezdettel kezdik meg a vendégjátékukat 

a Lubinszky-testvérek, akik teljes nagy műsoruk- 

kal lépnek fel mérsékelt helyárak mellett. Pénteken 

és szombaton este nincs előadás a szinházban, de a 

szinházi pénztár a rendes nappali pénztári órákor 
. 
az ünnepi előadásokra árusitja a jegyeket, 

- Ünnepi előadások. Vasárnap délelőtt gyer- 
mekelőadásban lépnek fel a boszorkányos ügyes- 

ségü, kedves Lubinszky-testvérek. uzyancsak va- 

Minden elfogadható árban 
kiárusitom divatos piros 
tagál, lizré, bast, ramaye 

női kalapjaimal 
hallatlan olcsó árak ! !! 

ŐNIG JENŐ 
Strada Sf. Ladislau (Körös utca) 16. 
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uri divat üzlet 

Avram J. (Kossuth)-u. 16. 



nöőtteknek 

1924. ápiilis 18. NAGYVARAD 

eárnap délután fél 6 órai kezdettel a Lubinszkv- 
együttes játszik nagyszerü uj müsorukkal, mely fel- 

és gyermekeknek egyaránt tetszetős. 
Uzgyancsak vasárnap délután 3 órai kezdettei a Li- 

monádé ezredes operette kerül szinre, este 9 óra- 

kor ramán előadás lesz a szinházban. Ünnep má- 

sodnapján, hétfőn 3 órakor a Lubinszky-együttes 

bucsuzik Nagyvárad közönségétől, 

vendula operette kerül szinre, este 8 és fél órakor 

pedig a Pompadournak lesz a 16-ik előadása a be- 

mutató előadás szereplőivel. 

- Japán dráma a Dorian filmszinház: 
ban. Ma, pénteken lesz a bemutatója a 
Dorian filmszinházban az „Amikor a féz 
nyek kialusznak cimü 6 felvonásos dráz 
mának, amely egy izgalmas történet kerez 

tébe bevilázit a japán leánykereskedők 
bünös munkájába. Az idegeket a végsőkig 
fokozó dráma előtt egy jegujabb, kacag 

tató Őzkép megy. Jön: „Ecce homo'. 

- Apollózmozgó. Az Apolló mozi- 
ban egy kacagtató, végig vig, Erdélyben 
leperdülő vigjáték megy, mely helyzetkoz 
mikumával a közönséget állandó 

ségben tartja. A főszerepet a pajkoss gáz 

ról hires Fernanda Negri Peuget j 
aki elismerten az olaszok kedvelt 
Osswaldája. A vigjáték szombati 

műüsoron. 
e00 

Bukarest, április 17. Zárlat: IDevi- 
zák: Páris 12. London 838, Newyork 193. 
Róma 860, Zürich 34, Bécs 27, Prága 562, 
Budapest 22. 

Valuták: Font 820, frank 1185. svájci 
33 fél, lira 850, dinár 235, dollár 191, oszz 
ti 27 háromn., magyar 25, szokol 565, 
3i. 

Züricbh, április 17. Zárlat: Berlin 10 
D2a 128 fél, Amsterdam 211 egyn., Newyork 
568, London 2472, Páris 3530, Milanó 2517 
fél, Prága 1672, Budapest 0.075, Belgrád 702 
fél, e 295, Bécs 0.0080 egyny. 

Budapest, április 17. A csütörtüki 
értékpapirpiac zárlata: AngolzMagy. 89, 
Magy. H. 698. Jelzálogb. 119. Leszám, 108, 
Olaszb. 30, Osztr. H. 230, Salgó 760, Rima 
70, Közuti 35 fél, Déli 79, Aliamv. 625. Bos- 
nyák Ag. 73, Földhitelb. 450, Horv.szl. ielz. 
és. Mercur 20 fél, Kercsk. b. 1645, Bely. 
tak. 38, Egy. Bpest főv. 240, Magy. Ált. T. 
210, M. Örsz. Kp. Tak. 260, Pesti Hazai 
Első 5275, Első magy. bizt. 14, Fonciére 
375, Jég 320, BorsodzMisk. 163. Concordia 
58, Első bp. gőz 168, Gizella 77,. Hungária 
gőzm. 140, Király 39, Viktória 298. Beocsini 
1300, Borsodi szén 190, Lőrinci 115. Cement 
48, Északmagv -, Szászvári 520, Kohó 
640, István 63, Kőb. gőztégla 180, Drasche 
350, Magnezit 2825, Magy. Asphalt 66, M. 
Ált. köszén 35 fel, Ujlaki 300, Úrikányi 960 

Atheneum 230, Eranklin 168, Globus 54, 
Kunossy 14 fél, Pallas 200, Koburg 52, 
Csáky 24 fél, Gazd. gépgy. 220. Fegyver 
1475, Frankl jó5, GanzzDanub. 4375, Ganz- 
Vill. 2100, Gép és vasut 192, Hoffher 69, 
Láng 17, Lioták 30. 

Mág 350, Magy. acél 140, Roessemann 
103, Schlick 18, Wörner 34, Bárdi 0, Boni 
40, Danica 1760, Diana 10, Égisz 50, Izzó 
785, Gyapjumosó 47, Papiripar 48, Részv 
sör 270, Temesi szesz 260, Főv. sör 38, 
Hungária mütrágya 300, Juta 175, Karton 
97, Klein és fia 9, Kiotild 103, Liget szan. 

Cukoripar 3575, Östermelő 345, Paz 
myutipár 375, Ruggyanta 515, Szalámi 38. 
Visuti forg 250, Phöbus 43, Szegedi kender 
4f0, Szikla 77, Telefon 212, Temesi sör 
200, Unio szinház 28, Guttmann ál0, Ha- 
Zai faterm. 230, Honi fa 10. Malomsoky 
12. Új Ofa 5865, Szlavona 120, Union d. 
tsnes 2825, Viktoria butor 8, Zenta és 
spak. 205, Adria . Trust 140, 

5 órakor a Le- 

párnára; behunyta a szempilláit és moso- 
lyogva elaludt. 

kijár ahoz a sirhalomhoz. A vénebbek me- 

GYAPJUIPAR RT. Ti 
Oradea-marei fiókia, Buwdul Reg. ferdinand (Rákó 

misoara 
kóczi zi-ut) No. 13. 

Sürgönycim: Fonal 

Román királyi 

Telelon: 16-63. szám 

udvari szállitók 

-Eredelli gyári árak- Szövetek 
minden kivitelben 

Kizárólag nagybani eladás 

Perzsa, Jumper, Szmirna, Északi 
selyemfényű, felvető. Comerc és 

Harisnyák Tricoláruk 
jobb áru, téli és nyári. 

Fonalak l 
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Hófehér és egészséges fogak a 

Chlorodont 
áliandó használata által. 

snuamazomzammaoossanemazzzamomazanazazozazmanamaii 

Laboratorium 

, 
Dresden-Weldenbach 
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Képviselet: 

„CHEMOSANA 
Brassó, Uj-utca 27. 
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Irta: Lovassy Azder. 
(ilnden jog fenntartva.) 
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ény gyermeket már akkor leteri- 
ér jepellel. 

1alt? 
nem tudott szólni, 

anycit törülgetve, igent intett. 
a jó Istennek, hogy elébb el- 

i vok én is. 

gy méssz, Pista öcsém. dehogy 
méssz, - szólt vigasztalólag a biró. 

- Megyek én biró uram, nemsokára; 
is igy eken Én is meg ez a szee 

i .fekete golyót húztunk; a 
vagyunk!. Kiverések, 

. Ártatlanul viselz 
"yen és gyalázat 

g y yen ebben az or- 
zágban és ezen a világon. kiket kis 

gyermekkoruktol kezdve pellengérhez lánz 
col a kegyetlen hóhér... az előitélet. 

- Szebb és jobb a Halil nekünk, mint 

az élet. 
Biró uram, ha meghalok én is. kérje 

meg a méltóságos gróf urat, engedie meg, 

csak 

fon: ái 

Senki fiai voltunk mi. 
tük heomlokuni Cn a 

hoy engemet, meg ezt a kis Tarka Gyurz 
kát. a tasvári nagyerdőbe temessenek el. 
Egykor ugy is nekem adta azt az öreg gróf 
úr, madarastól, virágostól... Most csak- 
három lépésnyi földet kérek belőle... 
örök áron. 

Mindenki könnyezett a szobában, Fia 
Pista pedig szeliden visszahanyatlott a 

Az eresz alatt verebek csiripoltak, a 
dúcban galambok turbékoltak. 

A sirhalom. 

A nagy erdő közepén, a pásztorz 
kunyhó helyén, egy magas halmot emeltek. 
Nincsen amellett se fejfa, se kereszt, csak 
piros és kék virágok bimbóznak, mosoz 
lyognak rajta és a fák lombjai között énez 
kelnek a madarak. 

Egy költő nyugszik ott; egy szegény 
paraszt poéta; meg egy kis árva gyermek. 
A tasvári nép apraja, nagyja. évek óta 

sélnek a fiatalabbaknak gyönyörü meséket, 
a letünt szép időkről, a mesemondó ember- 
ről, madarak és gyermekek barátiáról. meg 
a kis farka Gyuvrkáról. 

Igy száll azyemlék firólefira, ivadékról- 
1 ivadékra. Apa s fiát, anya a leányát "az1 

/ 

nitia a tőle haljott notákra, versekre és já 
tékokra. 

A sirhalom körül, szülők a gyermées 
keikkel együtt éneklik: 

Fehér liliomszál, 

Ugordj a Dunába, 

Haijlitsd meg oldalad, 

Két arany pálcával. 
Fásülködjél és megmiosdjál 

Harmatos mezőbe; 

Mez is törülközzél, 

Selyem keszkenőbe. 

(Vége.) 

Convocsare 
Dnii actionari ai Antrepozitului Gra- 

nária' S. A. sunt invitati sa ia parie ls 

I. adunare generala ordinara 
a Societatii care se va tine in ziua de 20 
Aprilie 1924 ora 3 d. m. in localul oficial 
al Societatii in Oradea-Mare, Sirul Cer- 
bilor 1-3. 

Ordinea zilei: 

1. Raportul consiliului de administra- 
tie despre exercitiul 1923. 

2. Bilantul anului 1923 si propunerea 
consiliului de administratie relativ la re- 
partizarea beneiiciului net. 

3. Raportul comitetului cenzorilor 
asupra bilantului si a socotelilor finale si 
propunerea referitoare le repartizarea be- 
neliciului net. 

4. Descarearea ce urmeaza a se da 

consiliului de adminisiratie si comitetului 
cenzorilor. 

5. Propunerea releritoare la ororariul 
consiliului de administratie si al comite- 
tului cenzorilor. 

6. Alegerea membrilor in consiliul de 
administratie si in comitelul cenzorilor. 

7. Holararea in privinta urcarii capi- 
talului societar. 

8. Modilicarea §§-lor 1, 3, 4, 10, 17. 
19, 20, 29 ale statutelor. 

9. Eventualele propuneri. 
Bilantul si raportul consiliului de ad- 

ministratie si al comitetului cenzorilor 
sunt puse spre vederea publica in biroul 
Societatii unde se pot privi in orele oli- 
cioase. 

Dnii actionari, cari doresc a lua parte 
la adunarea generala, sunt invitati a-si 
depune aetille impreuna cu cupoanele ca 
3 zile inainte adunarii generale la casso 
intrepeinderi 
jozi at in Oradea-Mare, la 16 Aprilie 

Considiul de administratis. 
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A legkisebb hir. 

detés ára 30 lei 

xuagzr 

A NAGYVÁRAI 

Levelezés E 
,Reális" jeligére levél van 
a kiadóban. 691 

Ell) 
Butorozott szoba inteligens 
Hiatalembernek azonnal ki- 
adó. Jelenikezés „Szohd 
20" jelige alatt a kiadóban. 

68/ 

Intelligens kisasszonyt la- 
kótársnak keresek fürdő- 
szoba használatlal. Cime- 
ket a kadóba kér. 700 

Elcserélném magyar utcán 
levő 2 szoba konynás mo- 
dern lakisomat, hasonló 3 
szobás lakással. Lelépést 
hzetek. Cim a Hegedüs 

696H 

Tisztességes, tfőzni tudó 
mindenes leány jó bizo- 
nyitvánnyal április 15-ére 
felvétetik. Cim Str. Cuza 

Szacsvay-u.) 19 

Elacó egy uj, három ut- 
cai szoba és mellékhelyi- 
ségeioől álló modern ma- 
gánház. Braun, Str. Aurel 
Vlaicu (Vámház-u.) 61. 13 

Tisztességes takaritónöt 
keresek délelőtti órákra. 
Cim a kiadóhivatalban. 699 

El váradi határon adó 
korcsma 3 szobás lakás 
60 lóra álló 150 ezer Lei. 
Félix-lürdő melett magán- 
ház villának vendéglőnek 
is alkalmas 80 ezer Lei 
esetleg bérbeadó. Weisz 
Gizi Nyomda-u. 4. 37 

Eladó etr. Perscarului (Ha- 
lász-u 22. számu ház, 2 
szoba azonnal eltoglalható 

697 

Eladó S 
dern ma 

svay-utcán mo- 
1áz beköltöz- 

hető az sz 2 parkettás 
türdöszobas lakással 2 0 
ezer. Weisz Gizi Nyomda 
utca 4. 38 

Eladó házak, szölők, föd- 
birtokok 63 ezer Letől 
4,000.(00 Leig. Korcsma 
és hentesüzlet lakással, 
- azonnal beköltözhető - 
28000) Le1. Ertekezni Io- 
mánénál Nitgesztelepen, 
d. u. 3-.-ig SI. Ladis. au 
(Körös-u.) 21. 683H 

Eladó Reg. Ferd nand Rá- 
kóczi) uton üzlet, házak 
Nagypiac-téren 2 emeletes 
ház mind beköltözhető van 
a vátos mnden utcáján 
házak, szöllők, lakások, 
üzletek, gyahelyiségek. 
Weisz Gizi Nyomda u, 4. 

40 

Zöld csempe és beép tnető 
teljesen ul kád eladó. Bu. 
Reg. Ferdinand (Rákóczi- 
ut) 30. Jobo a. szász. 282H 

Eiadó ház sürgösn St. 
Ladislaun (Körös u ő be- 
költözhető korcsma nagy 
lakással pince stb olcsón. 
Weisz Gizi Nyomda:u 4. 

39 

milyen lehérnemüt, por- 
cellánokat, szönyegeket és 
képeket. Boulevardul Re- 
gele Ferdinand (Rákóczi- 
ut) 30. Jobbia. Szász. 64 

Bizományba elfogadok bár 

Szönyegek, ebédlő (egy- 
zerübb), állóóra, szek- 
sények, könyvállványok; 
xönyvek eladók. Str, Nic 
"siga (Lukács Gy.-u.) 31 

695 1 

Cassa de Pástrare Fuzionatá din Valea lnui 
Mihai si Banca de Credit din Regiunea Erului 

Soc. An. - Egyesült Érmihályfalvai Takarék- 
pénztár és Ermelléki Hitebank Részvény- 

társaság. 

Convocare. 
Dnii acfionarii ai Cassa de DPa írare 

fuzionatá din Valea lui Mihai si Banca 
de Credii din Regiunea Erului Soc. An. 
sunt invitafi sá ia parte la 

adunartea generala ordinara XI 

calul oficial al societátii in ziua de 28 
aprilie ora 11. a. m. 1924. 

Valea lui Mihai la 10 aprilie 1924. 

Consiliul de administrafie. 

Ordinea de zi: 

1. Raportul consiliului de adminisira- 
tie despre anul de gestiune 1928. 

2. Raportul comitetului de cenzorii. 
3. Hotárirea despre bilantul pána la 

31 decembrie anului 1923 si despre im- 
pártirea venitului. 

4. Hotárirea reteritor la descárcarea 
Consiliului de Administralie si a Comi- 
tetului de Cenzorii. 

5. Alegerea membrilor censiliului de 
administrafie pe 3 ani. 

6. Alegerea comitetului de Cenzorii 
pe 1 an. 

7. Stabilirea onorariului al comitetu- 
lui de cenzorii. 

8. Modificarea punctelor 20, 25, 34 si 
47 ale statutelor. 

9. Propuneri eventuale. 
Avertisement. Domnii actionari cari do- 

resc a perticipa la adunarea generalá sunt datori 
contlorm §. 9. al statutelor nostri a-si depune ac- 
tiunile dimpreuna cupoanele nescadente cu trei 
zile inainte de ziua adunárei generalá la cassa so- 
cietálii sau la filiale al Bancei Comerciale Ungare 
pin Oradea-Mare. 

Drept de vot pot se exercita personal sau 
prin aclionarul imputernicit. 

Meghivó. 
Az Egyesüli Ernmuhályfalvai Takarék. 

pénziár és Ermelléki Hitelbank Rész- 
vénylársaság 1924. évi április hó 28-án 
délelőtt 11 órakor Valea lui Mihain, az 
intézet székházában tartja 

XI. évi rendes közgyülését, 
melyre a t. részvényeseket ezennel meg- 
hivjuk. 

Valea lui Mihai, 1914 április 10. 

Tisztelettel 

az Igazgatóság 

Tárgysorozat: 

1. Az igazgatóság jelentése az 1923. 
üzletévről, a zárszámac ásokelőterjesztése. 

2. A telügyelő-bizottság jelentése. 
3 Az 1928. december 31-én lezárt 

mérleg- és eredmény számlák megállapi- 
tása, határozat az eredmények felhasz- 
nálása tekintetében. 
4. Határozathozatal az igazgatóságnak 
és a felügyelő-bizottságnak adandó fel- 
mentvény tárgyában. 

5. Igazgatósági tagok választása 3 
évre. 

6. Felügyelő-bizoltság válaszlása 1 
évre. 

7. Felügyelő-bizottság dijazásának 
megáéllapitása. 

8. Alapszabályok 20. 25. 34. és 47. 
,§ ának módositása. 

9. Esetleges inditványok. 
Figyelmeztetés. Minden részvényes, 

ki a közgyülésen résztvenni akar, tartozik alap- 
szabályaink 9. §-a érte mében 3 nappal a közgyü- 
lés megtartására kitüzött nap előtt részvényeit a 
nem esedékes szelvényekkel együtt Ermihályial- 

1 lyószámlákon 8,183.135772. 
ipotecare cedate - Engedményezeit jel- 

MAGYVAÁRAD 

API 
EII RDETÉSEI 

1024, április 184 

Egy szó ara 2 le, 
vastag betüs 6ő fe) 

oero 

ván, az intézet pénztáránál, vagy a Pesti Magyar 7 Complett férfiszoba beren- 
Kereskedelmi bank fiókjánál Oradea-Maren leté- 
teményezni. 

A szavazati jog személyesen, vagy meghatal- 
mazott részvényes által gyakorolható. 

Bilantul General la 31. Decembrie 
1923. - Mérleg-számla 1923. december 31. 
Debit - Tartozik. Activ - Vagyon. Nu- 
merar in Cassa si disponibil la Institute 

Készpénz és bankkövetelések Lei 
1,181.47336. Titluri si efecte publice pro- 
prietatea Bancei - Értékpapirok 489 202 50. 
Portcfoliu - Váltótárca 2,346.69857 Im- 
prumuturi ipotecare - Jelzálogkölcsönök 
1,811.16274. Debitori in Cont Curent si 

I contra titluri ipotecare polite si alte ga- 
care se va fine ín Valea lui Mihai in l0- : i juri - Folyószámlai adósok, értékp. jel- 

zálog és egyéb iedezet mellett 11,914.01991. 
Magazia de mariuri -Raktárház 127.675 16. 

Casa institului si alte averi imobile - 
Intézeti ház és egyéb ingatlanok 323.04299. 
Mobilar amortizat - Berendezés teljesen 
leirva. Total - Összesen 18,192.275.23, - 
Credit - Követetel. Passiv - Teher. Ca- 
pital social - Részvénytőke Lei 1,500.000- 
Fondul de reserva - Tartalék alapok 
1,247.500--. Despuneri spre fructificare si 
cont cor,. - Betétek könyvecskékre és fo- 

Imprumuturi 

zálog kölcsönök 1,822.87008. Creditori - 
Folyószámlai hitelezők 4,653.89856. Di- 
verse conturi transitoare - Átmeneti té- 
telek 404.13201. Raportul din beneticiul 
pe 1922 - Nyereség áthozat az 1922. év- 
ről 2.72990. Beneliciul net pe 1923 - 1923. 
évi tiszta nyereség 378.008 96-380738 86. 
Total - Összesen 18,192.27523. 

Contul de Profit si Pierdere la 31. 
Decembrie 1923 - Nyereség- és Veszte- 
ség-számla 1923. december 31. Debit - 
Tartozik. Salari si gratilicari - Tiszti tize- 
tések, pótlékok Lei 174.800:-. Cheltueli de 
administratie - Üzleti költségek 102.016 20. 
Imposite si taxe - Adók és illelékek 
107.523 58. Beneficiul net pe anul 192) - 
Az 1923. évi nyereség 378 00896 Report 
din anul 1922 - Nyereség áthozat 10922. 
évről 2.72990 - 380.738 86. Total - Ösz- 
szesen 765.078 64. - Credit Követel. 
Report din anul 1922. - z átho- 
zat az 1922. évről Lei 2.72990. Interese 
net - Tiszta kamatjövedelem 546.24543. 
Provisiune si alte venituri - Jutalékok és 
különféle nyereségek 216.103:31. Total - 
Összesen 765.07864. - Valea lu Mihai 
la 31 Decemvrie 1923. Benedek oltán, 
direcior general - vezérigazgató. Vajda 
Zsigmond, expert contabil - cégvezétő. 

őlral 
Husvélra 6 olcsón beszerezhető harisnya, 

keztyü, gyermeksekni, nyakkendöő osipke szallag és 
még 1000 féle cikk 

Szenszky Miklósnál 
Sas-passage, Tarsolylyal szemben. 

H íz 

Használt 

kirakati-ajtók 

kerttel és jólmenő üzlethelyiséggel 
Gyulaiehérváron szabad kézbőlel- 
adó. - Dr Karl Gross Alba-julia. 

ablakok eladók 

a „DELTA' épitőrészvénytársaságnál 
Piafa Mihail Viteazul (Nagypiactér) 11ja 

...................... ! 

dezés, 10 drb eladó. 
Bővebbet az irgalmasok 
gyógyszertárában. 

Házak eladók. Házeladási 
megbizásokat vállalunk. - 
Kölcsönőket meg ünk. 
Magánpénzeket, jutalékkal 
kihelyezünk. Adásvételi R 
Parcul Traian 12. Ertesités 
délután. 5 

Uj topolya háló eladó Ne- 
mes müűasztalosnál Str Je. 
romos 5. Templom-tér há- 
ta mögött. 695 

a saorsék . 

Gépajeurozást jól és ol- 
csón készit Erbstemné, Str. 
Cuza Voda (Szacsvay-u.) 
i vagy Sztaroveszky-utcs 

. sz. 

Utlevél, bérlet és bármily 
igazolványhoz szükséges 
fényképek, Nagyvárad te- 
rületén legolcsóbban, 20 
leitol kezdve készülnek 
Zenker fényképésznét, Str. 
I. C. Bralianu Szaniszló- 
utca 25. Felvételek este 
fél 8-ig. 

Plissé és gouvre munkák 
rendkivül olcsó árban ké- 
szülnek Str. Alexandri (Te- 
leky-u.)22. kapuval szembe. 

24 0/0 kamatra keresünk 
magánpénzt teljes tedezet- 
tel, Adásvétel: Rtg. Parcul 
Traian (Széchenyi-tér) 12. 
Ertesités délután. 4 

sza zkeo eztztottattaoi 

I0NGONI 
Thék gyártmányu rövid 

kereszthuros olcsón eladó 

Sfernberg 
Kishidtő. 7 

AAAAAAAAAAAA AAA 

Korom Mihály 
uri szahó, Csenperi-uita 14 

Elvállal a legujabb div:( 

szerinti öltönyöket, raz- 
lánokat és felőltőket. 521 
vvvvvvvvvvvvvv 

Ismét magas árban 

VESZEK 
ARANY 
EZÜSI 
és brilliáns tárgyakat 

KLEIN 
ékszeráruház Avram lancu 
(Kossuth Lajosutca 4 szám 

v 

AAAAAAAAAAAAAAAA. 

Olcsón megvehető kisebb 
házak beköltözhető laká- 
sokkal Bunyitai-liget 26. 
sz. Templom-tér 9 szám 
Bölcsőde-utca 7. sz.Beötny 
Ödön-utcán italméréssel és 
üzlettel. Ügyszinténa vá- 
ros minden részében eladó 
magán és bérházakat tu- 
dok. Kitünö üziethelység a 
város központján azonnal! 

átadó. 
Bármilyen megbizást el- 

fogad. 

Ozv. Zilahy Gyuláné 
ált. kereskedelmi irodája 

Str. Alapi 1. 
Otthon 1-4-iz. 

vvvvvvvyvy 

Sonnenteld Adolf nyomda Részvalárs. 


